Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Nolīgums par Eiropas Ekonomikas zonu – XXI pielikums – Statistika – 76. pantā paredzētais saraksts
XXI PIELIKUMS
STATISTIKA
76. pantā paredzētais saraksts
IEVADS
Ja šajā pielikumā minētajos tiesību aktos ir pieminēti jēdzieni vai procedūras, kas raksturīgas Kopienas tiesiskajai kārtībai, piemēram, 
- preambulas,
- Kopienas tiesību aktu adresāti,
- atsauces uz EK teritorijām vai valodām,
- atsauces uz EK dalībvalstu tiesībām un pienākumiem, to valsts iestādēm, uzņēmumiem vai atsevišķām personām attiecībā citai pret citu un
- atsauces uz informēšanas un paziņošanas procedūrām,
tad piemēro 1. protokolu par horizontālo pielāgošanu, ja vien šajā pielikumā nav paredzēts citādi.
SEKTORĀLAS PIELĀGOŠANAS
1. Šajā pielikumā, neskarot 1. protokola noteikumus, ar terminu “dalībvalstis”, papildus attiecīgajos EK tiesību aktos lietotai nozīmei, saprot arī Austriju, Somiju, Islandi, Lihtenšteinu, Norvēģiju, Zviedriju un Šveici.
2. Atsauces uz “Eiropas Kopienu ražošanas nozaru klasifikāciju (NICE)” un uz “Eiropas Kopienu saimniecības nozaru vispārējo klasifikāciju (NACE)”, ja nav noteikts citādi, uzskata par atsaucēm uz “Eiropas Kopienu saimnieciskās darbības klasifikāciju (NACE Rev.1)”, kas definēta Padomes 1990. gada 9. oktobra Regulā (EEK) Nr. 3037/90 par saimnieciskās darbības statistikas klasifikāciju Eiropas Kopienās un pielāgota šim nolīgumam. 

Minētos kodu numurus izsaka kā atbilstīgos pārveidotos NACE Rev.1 kodu numurus.
3. Noteikumi par to, kam jāuzņemas izmaksas par apsekojumu veikšanu un citas izmaksas, neattiecas uz šo nolīgumu.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
rūpniecības statistiku
1. 364 L 0475: Padomes 1964. gada 30. jūlija Direktīva 64/475/EEC par koordinētiem gada pārskatiem attiecībā uz ieguldījumiem rūpniecībā (OJ No 131, 13.8.1964, p. 2193/64), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām(OJ No L 73, 27.3.1972, pp. 121 un 159),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos –Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 112),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 231),
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) pielikums nav jāpiemēro;
b) attiecībā uz Lihtenšteinu šajā direktīvā prasītos datus ietver datos par Šveici;
c) Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas (EBTA) valstis pirmo šajā direktīvā prasīto pārskatu sagatavo ne vēlāk par 1995. gadu;
d) Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Somija,  Šveice un Zviedrija šajā direktīvā prasītos datus iesniedz vismaz NACE Rev. 1 trīs ciparu līmenī un, ja iespējams līdz 4 ciparu līmenim;
e) Austrija, Somija, Islande, Norvēģija, Zviedrija un Šveice par uzņēmumiem, kas ar Padomes 1990. gada 9. oktobra Regulu (EEK) Nr. 3037/90 par saimnieciskās darbības statistikas klasifikāciju Eiropas Kopienās ir klasificēti atbilstīgi koda numuram 27.10 – pienācīgi ņemot vērā statistikas konfidencialitāti, kas definēta Padomes 1990. gada 11. jūnija Regulā (Euratom/EEK) Nr. 1588/90 par konfidenciālu statistikas datu nosūtīšanu Eiropas Kopienu Statistikas birojam, kas pielāgota šim nolīgumam – ar kompetentu valsts statistikas iestāžu starpniecību sniedz informāciju, kas prasīta aptaujas anketās 2.60. un 2.61., kas norādītas pielikumā, kurš pievienots Komisijas 1981. gada 18. novembra Lēmumam 3302/81/ECSC par informāciju, kas tēraudrūpniecības uzņēmumiem jāsniedz par saviem ieguldījumiem (OJ No L 333, 20.11.1981, p. 35).
2. 372 L 0211: Padomes 1972. gada 30. maija Direktīva 72/211/EEC par uzņēmējdarbības cikla koordinētu statistiku rūpniecībā un amatniecībā (OJ No L 128, 3.6.1972, p. 28), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos –Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 112),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 231),
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) 3. panta pirmās daļas 5. punktā tekstu “kas norāda strādnieku skaitu” svītro;
b) Islandi un Lihtenšteinu atbrīvo no minētajā direktīvā prasīto datu vākšanas;
c) Šveice vāc minētajā direktīvā prasītos datus, vēlākais, no 1997. gada. Tomēr datus par gada ceturkšņiem sniedz jau no 1995. gada;
d) Somija vāc minētajā direktīvā prasītos datus, vēlākais, no 1997. gada. Tomēr ikmēneša datus par rūpnieciskās ražošanas indeksu sniedz, vēlākais, no 1995. gada;
e) Austrija, Norvēģija un Zviedrija minētajā direktīvā prasītos datus vāc, vēlākais, no 1995. gada.
3. 372 L 0211: Padomes 1972. gada 6. jūnija Direktīva 72/221/EEC par koordinētām ikgadējām aptaujām attiecībā uz rūpniecisko darbību (OJ No L 133, 10.6.1972, p. 57), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 112),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 231).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) 3. pantā atsauci uz “NACE” uzskata par atsauci uz “NACE 1970. gada izdevumu”;
b) attiecībā uz Lihtenšteinu minētajā direktīvā prasītos datus ietver datos par Šveici;
c) EBTA valstis vāc minētajā direktīvā prasītos datus, vēlākais, no 1995. gada;
d) Somija, Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Zviedrija un Šveice minētās direktīvas 2. un 5. pantā prasītos datus vāc un iesniedz vismaz līdz NACE Rev. 1 trīs ciparu līmenim;
e) Šveici un Lihtenšteinu atbrīvo no datu iesniegšanas par saimnieciskās darbības vienību un vietējo vienību attiecībā uz visiem rādītājiem, izņemot apgrozījuma un nodarbinātības rādītājus;
f) EBTA valstis atbrīvo no datu iesniegšanas par rādītājiem, kas atbilst pielikuma kodu numuriem 1.21, 1.21.1, 1.22 un 1.22.1.
4. 378 L 0166: Padomes 1978. gada 13. februāra Direktīva 78/166/EEC par koordinētu statistiku attiecībā uz uzņēmējdarbības ciklu celtniecībā un inženierbūvē (OJ No L 52, 23.1.1978, p. 17), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 113),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 231).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) 2. panta otrajā daļā atsauci uz “NACE I daļu” uzskata par atsauci uz “NACE 1970. gada izdevuma I daļu”. Trešajā daļā atsauci uz “NACE” uzskata par atsauci uz “NACE Rev. 1”;
b) 3.panta a) apakšpunktā - dati ir jāiesniedz vismaz reizi ceturksnī;
c) 4. panta 1. punktā vārdus “mēnesis vai” svītro;
b) Islandi un Lihtenšteinu atbrīvo no minētajā direktīvā prasīto datu vākšanas;
e) Austrija, Somija, Norvēģija, Zviedrija un Šveice minētajā direktīvā prasītos datus vāc, vēlākais, no 1995. gada.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
transporta statistiku
5. 378 L 0546: Padomes 1978. gada 12. jūnija Direktīva 78/546/EEC par statistikas pārskatiem, ko sniedz attiecībā uz kravu pārvadājumiem ar autotransportu un kas ir daļa no reģionālās statistikas (OJ No L 168, 26.6.1978, p. 29), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 29),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 163),
- 389 L 0462: Padomes 1989. gada 18. jūlija Direktīvu 89/462/EEC (OJ L 226, 3.8.1989, p. 8).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) attiecībā uz Lihtenšteinu minētajā direktīvā prasītos datus ietver datos par Šveici;
b) II pielikumā pēc ierakstiem par Apvienoto Karalisti pievieno šādu tekstu:
“Austrija
Burgenland
Kärnten
Niederösterreich
Oberösterreich
Salzburg
Steiermark
Tirol
Vorarlberg
Wien
Somija
Suomi/Finland
Islande
Island
Norvēģija
Norge/Noreg
Zviedrija
Sverige
Šveice un Lihtenšteina
Schweiz/Suisse/Svizzera and Liechtenstein”;
c) III pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:
“VALSTU SARAKSTS
Beļģija
Dānija
Francija
Vācija
Grieķija
Īrija
Itālija
Luksemburga
Nīderlande
Portugāle
Spānija
Apvienotā Karaliste.
Austrija
Somija
Islande
Norvēģija
Zviedrija
Šveice un Lihtenšteina
Bulgārija
Čehoslovākija
Ungārija
Polija
Rumānija
Turcija
Padomju Savienība
Dienvidslāvija
Pārējās Eiropas valstis
Ziemeļāfrikas zemes
Tuvo un Vidējo Austrumu zemes
Citas valstis”;
d) IV pielikuma B, C2 un C4 tabulā terminu “dalībvalstis” uzskata par “EEZ valstis”;
e) IV pielikuma C1, C2, C3, C5 un C6 tabulā terminu “EUR” aizstāj ar “EEZ”;
f) IV pielikuma C2 tabulā pēdējais valsts numurs iedaļās “Saņemts no” un “Nosūtīts uz” ir 18.
g) Austrija, Somija, Lihtenšteina, Norvēģija, Zviedrija un Šveice minētajā direktīvā prasītos datus apkopo, vēlākais, no 1995. gada. Islande apkopo datus, vēlākais, no 1998. gada;
h) līdz 1997. gadam Šveicei ir atļauts minētajā direktīvā prasītos gada ceturkšņa datus par valsts transportu (tostarp par transportu uz Lihtenšteinu un no Lihtenšteinas) sūtīt kā daļu no ikgadējiem datiem;
i) Islande minētajā direktīvā prasītos datus par valsts transportu apkopo vismaz reizi trijos gados.
6. 380 L 1119: Padomes 1980. gada 17. novembra Direktīva 80/1119/EEC par statistikas pārskatiem attiecībā uz kravu pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (OJ No L 339, 15.12.1980, p. 30), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 163).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
b) II pielikumā pēc ierakstiem par Apvienoto Karalisti pievieno šādu tekstu:
“Austrija
Burgenland
Kärnten
Niederösterreich
Oberösterreich
Salzburg
Steiermark
Tirol
Vorarlberg
Wien
Somija
Suomi/Finland
Islande
Island
Norvēģija
Norge/Noreg
Zviedrija
Sverige
Šveice un Lihtenšteina”
Schweiz/Suisse/Svizzera and Liechtenstein”;
b) III pielikumu groza šādi:
Starp virsrakstu “......SARAKSTS” un tabulas I daļu iekļauj šādu tekstu:
“A. EEZ valstis”;
II-VII daļu aizstāj ar šādu:
“II. EBTA valstis
13. Austrija
14. Somija
15. Islande
16. Norvēģija
17. Zviedrija
18. Šveice un Lihtenšteina
B Valstis, kas nav EEZ valstis
III. Eiropas valstis, kas nav EEZ valstis
19. PSRS
20. Polija
21. Čehoslovākija
22. Ungārija
23. Rumānija
24. Bulgārija
25. Dienvidslāvija
26. Turcija
27. Citas Eiropas valstis, kas nav EEZ valstis
IV. 28. Amerikas Savienotās Valstis
V. 29. Pārējās valstis”;
c) IV pielikuma 1.A un 1.B tabulā terminu “EEK daļa” saprot kā “EEZ daļa”;
d) IV pielikumā 7.A, 7.B, 8.A un 8.B tabulā ailes ar virsrakstiem “Valstis, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī” un “Pārējās valstis” maina vietām; virsrakstu “Pārējās valstis” aizstāj ar “EBTA valstis”; virsrakstu “Valstis, kuru ārējā tirdzniecība notiek valsts līmenī” aizstāj ar “Pārējās valstis”;
e) IV pielikumā 10.A un 10.B tabulā valstu sarakstu zem virsraksta “Kuģa valsts piederība” aizstāj ar grozītā III pielikuma “Valstu un valstu grupu sarakstu”. Terminu “EEK daļa” saprot kā “EEZ daļa”;
f) EBTA valstis minētajā direktīvā prasītos pārskatus gatavo, vēlākais, no 1995. gada.
7. 380 L 1177: Padomes 1980. gada 4. decembra Direktīva 80/1177/EEC par statistikas pārskatiem, ko sniedz attiecībā uz kravu pārvadājumiem pa dzelzceļu un kas ir daļa no reģionālās statistikas (OJ No L 350, 23.12.1980, p. 23), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 164).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) 1. panta 2. punkta a) apakšpunktam pievieno šādu tekstu:
“ÖBB: Österreichische Bundesbahnen
VR: Valtionrautatiet/Statsjärnvägarna
NSB: Norges Statsbaner
SJ: Statens Järnvägar
SBB/CFF/FFS: Schweizerische Bundesbahnen/Chemins de fer fédéraux/ Ferrovie federale svizzere
BLS: Bern-Lötschberg-Simplon”;
b) II pielikumā pēc ierakstiem par Apvienoto Karalisti pievieno šādu tekstu:
“Austrija
Österreich
Somija
Suomi/Finland
Norvēģija
Norge/Noreg
Zviedrija
Sverige
Šveice
Schweiz/Suisse/Svizzera”;
c) III pielikumu groza šādi:
Starp virsrakstu “......SARAKSTS” un tabulas I daļu iekļauj šādu tekstu;
“A. EEZ valstis”;
 II daļu aizstāj ar šādu daļu:
“II. EBTA valstis
13. Austrija
14. Somija
15. Norvēģija
16. Zviedrija
17. Šveice
B. Valstis, kas nav EEZ valstis
18. PSRS
19. Polija
20. Čehoslovākija
21. Ungārija
22. Rumānija
23. Bulgārija
24. Dienvidslāvija
25. Turcija
26. Tuvo un Vidējo Austrumu zemes
27. Citas valstis”;
d) EBTA valstis minētajā direktīvā prasītos datus vāc, vēlākais, no 1995. gada.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
ārējās un Kopienas iekšējās tirdzniecības statistiku
8. 375 R 1736: Padomes 1975. gada 24. jūnija Regula (EEK) Nr. 1736/75 par Kopienas ārējās tirdzniecības statistiku un dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistiku (OJ No L 183, 14.7.1975, p. 3), kurā grozījumi izdarīti ar
- 377 R 2845: Padomes 1997. gada 19. decembra Regulu (EEK) Nr. 2845/77 (OJ L 329, 22.12.1977, p. 3),
-384 R 3396: Padomes 1984. gada 3. decembra Regulu (EEK) Nr. 3396/84 (OJ L 314, 4.12.1984, p. 10),
-387 R 3367: Padomes 1987. gada 9. novembra Regulu (EEK) Nr. 3367/87 par kombinētās nomenklatūras piemērošanu dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistikai, ar ko grozīta Regula (EEK) Nr. 1736/75 par Kopienas ārējās tirdzniecības statistiku un tās dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistiku (OJ No L 321, 11.11.1987, p. 3),
-387 R 3678: Komisijas 1987. gada 9. decembra Regulu (EEK) Nr. 3678/87 par statistikas procedūrām attiecībā uz Kopienas ārējo tirdzniecību (OJ No L 346, 10.12.1987, p. 12),
- 388 R 0455: Komisijas 1988. gada 18. februāra Regulu (EEK) Nr. 455/88 par statistikas robežlielumu Kopienas ārējās tirdzniecības statistikā un dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistikā (OJ No L 46, 19.2.1988, p. 19),
-388 R 1629: - Padomes 1988. gada 27. maija Regulu (EEK) Nr. 1629/88 (OJ L 147, 14.6.1988, p. 1),
- 391 R 0091: - Komisijas 1991. gada 15. janvāra Regulu (EEK) Nr. 91/91 (OJ L 11, 16.1.1991, p. 5).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) 2. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktus saprot šādi:
“a) preces, ko ieved muitas noliktavās vai izved no tām, izņemot A pielikumā uzskaitītās muitas noliktavas;
b) preces, ko ieved A pielikumā uzskaitītajās brīvajās zonās.”;
b) 3. pantu aizstāj ar šādu:
“1. EEZ statistikas teritorija parasti ietver līgumslēdzēju pušu muitas teritorijas.
Līgumslēdzējas puses atbilstīgi definē savas statistikas teritorijas.
2. Kopienas statistikas teritorija ietver Kopienas muitas teritoriju, kas definēta Padomes 1984. gada 23. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2151/84 par Kopienas muitas teritorijas definīciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 4151/88.

3. EBTA valstīm statistikas teritorija ietver muitas teritoriju. Tomēr Norvēģijai Svalbāra arhipelāgu un Jana Majena salu ietver statistikas teritorijā. Šveice un Lihtenšteina kopā veido vienu statistikas teritoriju.”;
c) 5. panta 1. un 3. punktā minētajā klasifikācijā izmanto vismaz sešus pirmos ciparus;
d) 7. panta 1. punkta ievadteikumu aizstāj ar šādu:
“Neskarot Regulas (EEK) Nr. 2658/87 5. panta 1. un 2. punktu, katras KN apakšpozīcijas statistikas informācijā šādi norāda vismaz pirmos sešus ciparus.”;
e) 9. pantu papildina ar šādu daļu:
“3. EBTA valstis par “izcelsmes valsti” uzskata valsti, kurā preces cēlušās, ievērojot attiecīgo valstu izcelsmes noteikumus.”;
f) 17. panta 1. punkts: Atsauci uz “Padomes Regulu (EEK) Nr. 803/68..., kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1028/75,” uzskata par atsauci uz “Padomes 1980. gada 28. maija Regulu (EEK) Nr. 1224/80 par preču novērtējumu muitas vajadzībām (OJ No L 134, 31.5.1980, p. 1)”;
g) 34. pantu aizstāj ar šādu pantu:
“ 22. panta 1. punktā minētos datus apkopo katrai KN apakšpozīcijai saskaņā ar kombinētās nomenklatūras pašreizējās redakcijas pirmajiem sešiem cipariem.”;
h) C pielikumu groza šādi:
starp vārdiem “EIROPA” un “Kopiena” iekļauj šādu rindiņu:
“Eiropas ekonomikas zona”;
starp ierakstu “022 Seuta un...” un virsrakstu ”Pārējās Eiropas valstis un teritorijas” ievieto šādu tekstu:
EBTA valstis
024
Islande

028
Norvēģija
Ietverot Svalbāra arhipelāgu un Jana Majena salu

030
Zviedrija

032
Somija
Ietverot Ālandu salas

036
Šveice
Ietverot Lihtenšteinu, Vācijas Bizingenas teritoriju un Campione d`Italia Itālijas draudzi

038
Austrija
Neietverot Jungholcas un Mitelbergas teritorijas”;

pēc ieraksta “Pārējās Eiropas valstis ..” ierakstus 024, 025, 028, 030, 032, 036 un 038 aizstāj ar “041 Farēru salas”;
i) EBTA valstis minētajā regulā prasītos datus vāc, vēlākais, no 1995. gada.
9. 377 R 0546: Komisijas 1977. gada 16. marta Regula (EEK) Nr. 546/77 par statistikas procedūrām attiecībā uz Kopienas ārējo tirdzniecību (OJ No L 70, 17.3.1977, p. 13), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 112),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 230),
-387 R 3678: Komisijas 1987. gada 9. decembra Regulu (EEK) Nr. 3678/87 par statistikas procedūrām attiecībā uz Kopienas ārējo tirdzniecību (OJ No L 346, 10.12.1987, p. 12).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) 1. pantam pievieno šādu tekstu:
“Austrija:
- Aktiver Veredelungsverkehr;

Somija:
- Vientietumenettely/Exportförmånsförfarandet;

Islande:
- Vinnsla innanlands fyrir erlendan aoila;

Norvēģija:
- Foredling innenlands (aktiv);

Zviedrija:
- Industrirestitution;

Šveice:
- Aktiver Eigen-/Lohn-veredelungsverkehr
-Trafic de perfectionnement actif à facon/commercial
- Regime economico di perfezionamento activo a cottimo”;

b) 2. pantam pievieno šādu tekstu:
“Austrija:
- Passiver Veredelungsverkehr;

Somija:
- Tullinalennusmenettely/Tullnedsättningsförfarandet;

Islande:
- Vinnsla erlendis fyrir innlendan aoila;

Norvēģija:
- Foredling utenlands (passiv);

Zviedrija:
- Återinförsel efter annan bearbetning än reparation;

Šveice:
- Passiver Eigen-/Lohn-veredelungsverkehr
-Trafic de perfectionnement passif à facon/commercial
- Regime economico di perfezionamento passivo a cottimo”.

10. 379 R 0518: Komisijas 1979. gada 19. marta Regula (EEK) Nr. 518/79 par pilnīga rūpnīcas kompleksa eksporta reģistrēšanu Kopienas ārējās tirdzniecības statistikā un dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistikā (OJ No L 69, 20.3.1979, p. 10), kurā grozījumi izdarīti ar
-387 R 3521: - Komisijas 1987. gada 24. novembra Regulu (EEK) Nr. 3521/87 (OJ L 335, 25.11.1987, p. 8).
11. 380 R 3345: Komisijas 1980. gada 23. decembra Regula (EEK) Nr. 3345/80 par sūtītājas valsts reģistrāciju Kopienas ārējās tirdzniecības statistikā un dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistikā (OJ No L 351, 24.12.1980, p. 12).
12. 383 R 0200: Padomes 1983. gada 24. janvāra Regula (EEK) Nr. 200/83 par Kopienas ārējās tirdzniecības statistikas pielāgošanu direktīvām, kas attiecas uz preču eksporta procedūru saskaņošanu un preču laišanu brīvā apgrozībā (OJ No L 26, 28.1.1983, p. 1).
13. 387 R 3367: Padomes 1987. gada 9. novembra Regula (EEK) Nr. 3367/87 par kombinētās nomenklatūras piemērošanu dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistikai, ar ko grozīta Regula (EEK) Nr. 1736/75 par Kopienas ārējās tirdzniecības statistiku un tās dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistiku (OJ No L 321, 11.11.1987, p. 3).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

a) kombinēto nomenklatūru (KN) piemēro vismaz līdz sešiem pirmajiem cipariem;
b) nepiemēro 1. panta 2. punkta pēdējo teikumu. 

14. 387 R 3522: Komisijas 1987. gada 24. novembra Regula (EEK) Nr. 3522/87 par transporta veidu reģistrāciju dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistikā (OJ No L 335, 25.11.1987, p. 10),
15. 387 R 3678: Komisijas 1987. gada 9. decembra Regula (EEK) Nr. 3678/87 par statistikas procedūrām attiecībā uz Kopienas ārējo tirdzniecību (OJ No L 346, 10.12.1987, p. 12).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

3. pantu nepiemēro.
16. 388 R 0455: Komisijas 1988. gada 18. februāra Regula (EEK) Nr. 455/88 par statistikas robežlielumu Kopienas ārējās tirdzniecības statistikā un dalībvalstu savstarpējās tirdzniecības statistikā (OJ No L 46, 19.2.1988, p. 19),
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

2. pantam pievieno šādu tekstu:
“Austrijai:
AS
11 500

Somijai:
FMk
4 000

Islandei:
IKr
60 000

Norvēģijai:
NKr
6 300

Zviedrijai:
SKr
6 000

Šveicei:
SFrs
1 000.”

TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
statistikas konfidencialitāti
17. 390 R 1588: Padomes 1990. gada 11. jūnija Regula (EEK) Nr. 1588/90 par konfidenciālu statistikas datu nosūtīšanu Eiropas Kopienu Statistikas birojam (OJ No L 151, 15.6.1990, p. 1).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

a) 2. pantu papildina ar šādu punktu:
“11. EBTA statistikas padomdevēja biroja personāls: EBTA sekretariāta personāls, kas strādā EKSB telpās.”;
b) 5. panta 1. punkta otrajā teikumā terminu “EKSB” aizstāj ar “EKSB un EBTA statistikas padomdevējs birojs”;
c) 5. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:
“Konfidenciāli statistikas dati, ko EKSB saņem ar EBTA statistikas padomdevēja biroja starpniecību, ir pieejami arī šim birojam.”;
d) uzskata, ka 6. pantā termins “EKSB” šā nolīguma mērķiem nozīmē arī EBTA statistikas padomdevēju biroju.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
demogrāfisko un sociālo statistiku
18. 376 R 0311: Padomes 1976. gada 9. februāra Regula (EEK) Nr. 311/76 attiecībā uz statistikas vākšanu par ārvalstu strādniekiem (OJ No L 39, 14.2.1976, p. 1).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

a) Somijai, Islandei, Lihtenšteinai, Norvēģijai, Zviedrijai un Šveicei nav jāiedala pa reģioniem 1. pantā prasītie dati;
b) EBTA valstis minētajā regulā prasītos datus vāc, vēlākais, no 1995. gada. 

TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
tautsaimniecības pārskatiem – NKP
19. 389 L 0130: Padomes 1989. gada 13. februāra Direktīva 89/130/EEC, Euratom, par to, lai saskaņotu nacionālā kopprodukta noteikšanu pēc tirgus cenām (OJ No L 49, 21.2.1989, p. 26).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
b) Lihtenšteinu atbrīvo no minētajā direktīvā prasīto datu sniegšanas;
g) Austrija, Somija, Islande, Norvēģija, Zviedrija un Šveice minētajā direktīvā prasītos datus sniedz, vēlākais, no 1995. gada.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
nomenklatūrām
20. 390 R 3037: Padomes 1990. gada 9. oktobra Regula (EEK) Nr. 3037/90 par saimnieciskās darbības statistisko klasifikāciju Eiropas Kopienās (OJ No L 293, 24.10.1990, p. 1).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:  

Austrija, Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Zviedrija un Šveice izmanto “NACE Rev. 1” vai saskaņā ar 3. pantu no tās atvasinātu valsts klasifikāciju, vēlākais, no 1995. gada. Somija pilda šīs regulas prasības, vēlākais, no 1997. gada.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
lauksaimniecības statistiku
21. 372 L 0280: Padomes 1972. gada 31. jūlija Direktīva par statistikas pārskatiem, kas jāgatavo dalībvalstīm par pienu un piena produktiem (OJ No L 179, 7.8.1972, p. 2), kurā grozījumi izdarīti ar
- 373 L 0358: Padomes 1973. gada 19. novembra Direktīvu 73/358/EEC (OJ L 326, 27.11.1973, p. 17).
- 378 L 0320: Padomes 1978. gada 30. marta Direktīvu 78/320/EEC (OJ L 84, 31.3.1978, p. 49).
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, pp. 67, 88),

- 386 L 0081: Padomes 1986. gada 25. februāra Direktīvu 86/81/EEC (OJ L 77, 22.3.1986, p. 29).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) 1. panta 2. punktu nepiemēro;
b) 4. panta 3. punkta a) apakšpunktā minēto teritoriālo dalījumu papildina ar šādiem ierakstiem:
“Austrija:
Bundesländer

Somija:
–

Islande:
–

Norvēģija:
–

Zviedrija:
–

Šveice:
–“

c) Austrija, Somija, Islande, Norvēģija, Zviedrija un Šveice minētajā direktīvā prasītos datus vāc, vēlākais, no 1995. gada.
d) Lihtenšteinu atbrīvo no minētajā direktīvā prasīto statistikas datu vākšanas;
e) Somiju, Islandi, Norvēģiju, Zviedriju un Šveici atbrīvo no minētās direktīvas 4. panta 1. punktā prasīto iknedēļas datu sniegšanas;
f) Somiju, Islandi, Norvēģiju, Zviedriju un Šveici atbrīvo no datu sniegšanas par piena pašpatēriņu.
22. 372 D 0356: Komisijas 1972. gada 18. oktobra Lēmums 72/356/EEC, kas izklāsta īstenošanas noteikumus statistikas pārskatiem par pienu un piena produktiem (OJ No L 246, 30.10.1972, p. 1), kurā grozījumi izdarīti ar
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos – Grieķijas Republikas pievienošanās (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 88),
- 386 D 0180: Komisijas 1986. gada 19. marta Lēmumu 86/180/EEC (OJ L 138, 24.5.1986, p. 49).
Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) II pielikuma 4. tabulas 1. zemsvītras piezīmē minēto teritoriālo dalījumu papildina ar šādiem ierakstiem:
“Austrija
Bundesländer

Somija
Tikai viens reģions

Islande
Tikai viens reģions

Norvēģija
Tikai viens reģions

Zviedrija
Tikai viens reģions

Šveice
Tikai viens reģions”;

b) II pielikuma 5. tabulas B daļā 1. punkta a) apakšpunktam ”Pašpatēriņš” pievieno šādu zemsvītras piezīmi:
“1Datus neprasa no Somijas, Islandes, Norvēģijas, Zviedrijas un Šveices”; 

divas pārējās zemsvītras piezīmes atbilstīgi pārnumurē.
23. 388 R 0571: Padomes 1988. gada 29. februāra Regula (EEK) Nr. 571/88 par Kopienas lauku saimniecību apsekojumu organizēšanu no 1988. līdz 1997. gadam (OJ No L 56, 2.3.1988, p. 1), kurā grozījumi izdarīti ar
- 389 R 0807: Padomes 1989. gada 20. marta Regulu (EEK) Nr. 807/89 (OJ L 86, No 31.3.1989, p. 1).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

a) 4. pantā tekstu, sākot no vārdiem “un ciktāl tie ir svarīgi uz vietas...” līdz panta beigām, nepiemēro;
b) 6. panta 2. punktā tekstu “no standarta bruto seguma (SBP) Lēmuma 85/377/EEC nozīmē” aizstāj ar
“no standarta bruto seguma (SBP) Lēmuma 85/377/EEC nozīmē vai no kopējās lauksaimniecības produkcijas vērtības”;
c) 8. panta 2. punktā atsauci uz “Lēmumu 83/461/EEC, kurā grozījumi izdarīti ar Lēmumu 85/622/EEC un ar Lēmumu 85/643/EEC” aizstāj ar atsauci uz “Lēmumu 89/651/EEC”. Lappuses apakšā pievieno jaunu zemsvītras piezīmi: OJ No L 391, 30.12.1989, p. 1;
d) 10., 12. un 13. pants un II pielikums nav jāpiemēro;
e) I pielikumā pievieno atbilstīgas zemsvītras piezīmes, kas nosaka, ka norādītajām valstīm nav obligāti šādi rādītāji:
B.02:
Neobligāts Islandei

B.03:
Neobligāts Somijai, Islandei un Zviedrijai

B.04:
Neobligāts Austrijai, Somijai un Šveicei

C.03:
Neobligāts Islandei

C.04:
Neobligāts Austrijai, Somijai, Islandei, Norvēģijai un Zviedrijai

E:
Neobligāts Austrijai, Somijai, Islandei, Norvēģijai, Zviedrijai un Šveicei

G.05:
Neobligāts Somijai

I.01:
Neobligāts Norvēģijai

I.01 a:
Neobligāts Norvēģijai

I.01 b:
Neobligāts Norvēģijai

I.01 c:
Neobligāts Norvēģijai

I.01 d:
Neobligāts Norvēģijai

I.02:
Neobligāts Norvēģijai

I.03:
Neobligāts Austrijai, Somijai un Zviedrijai

I.03 a:
Neobligāts Austrijai, Somijai un Zviedrijai

J.03:
Iedalījums pēc diviem dzimumiem ir neobligāts Islandei

J.04:
Iedalījums pēc diviem dzimumiem ir neobligāts Islandei

J.09 a:
Neobligāts Somijai

J.09 b:
Neobligāts Somijai

J.11:
Iedalījums sivēnos, barojošās sivēnmātēs un pārējās cūkās neobligāts Islandei

J.12:
Iedalījums sivēnos, barojošās sivēnmātēs un pārējās cūkās neobligāts Islandei

J.13:
Iedalījums sivēnos, barojošās sivēnmātēs un pārējās cūkās neobligāts Islandei

J.17:
Neobligāts Austrijai un Šveicei

K:
Neobligāts Islandei un Zviedrijai

K.02:
Neobligāts Austrijai

L:
Somijai, Islandei un Zviedrijai atļauts tabulas rādītājus sniegt augstākā apkopojuma līmenī

L.10:
Neobligāts Austrijai

f) attiecībā uz Lihtenšteinu minētajā regulā prasītos datus ietver datos par Šveici;
g) Somijai, Islandei, Lihtenšteinai, Norvēģijai, Zviedrijai un Šveicei minētās regulas 4. un 8. pantā un I pielikumā prasītie dati nav jādala pa reģioniem; Šīs valstis nodrošina to, ka izlasi veic tā, lai dati, kas nav dalīti pa reģioniem, tomēr būtu pietiekami reprezentatīvi; 

h) Somijai, Islandei, Lihtenšteinai, Norvēģijai, Zviedrijai un Šveicei prasītie dati nav jāiedala pēc regulas 6., 7., 8. un 9. pantā un I pielikumā minētās tipoloģijas. Tomēr šīs valstis nodod vajadzīgo papildu informāciju, kas dod pārklasificēšanas iespēju saskaņā ar šo tipoloģiju;
i) EBTA valstis atbrīvo no pienākuma veikt 3. panta c) punktā minēto apsekojumu;
j) EBTA valstis minētajā regulā prasītos datus vāc, vēlākais, no 1995. gada.
24. 390 R 0837: Padomes 1990. gada 26. marta Regula (EEK) Nr. 837/90 par statistisko informāciju, kas dalībvalstīm jāsniedz attiecībā uz labības ražošanu (OJ No L 88, 3.4.1990, p. 1).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

a) 8. panta 4. punktā vārdus “divreiz gadā” svītro;
b) III pielikumā pēc ieraksta par Apvienoto Karalisti pievieno šādu tekstu:
“Austrija
Bundesländer

Somija
–

Islande
–

Norvēģija
–

Zviedrija
–

Šveice
–“;

c) Lihtenšteinu atbrīvo no šajā regulā prasīto datu sniegšanas;
d) Austrija, Somija, Islande, Norvēģija, Zviedrija un Šveice minētajā direktīvā prasītos datus sniedz, vēlākais, no 1995. gada.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
zvejniecības statistiku
25. 391 R 1382: Padomes 1991. gada 21. maija Regula (EEK) Nr. 1382/91 par datu sniegšanu attiecībā uz dalībvalstīs krastā izkrautajiem zvejniecības produktiem (OJ No L 133, 28.5.1991, p. 1).
Minētās regulas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi: 

a) 3. pielikumā tabulas izkārtojumu maina šādi:

EK
EBTA*


Daudzums
Cena
Daudzums
Cena

Cilvēku patēriņam: Mencas (CDZ), svaigas, veselas





*Aile jāaizpilda EBTA valstīm un tām EK dalībvalstīm, kas reģistrē EBTA kuģus.
b) EBTA valstis sniedz minētajā regulā prasītos datus, vēlākais, no 1995. gada. Regulas 5. panta 1. punktā minēto ziņojumu un, vajadzības gadījumā, lūgumu neietvert 5. panta 6. punkta pirmajā daļā minētās mazās ostas sagatavo 1995. gada laikā.
TIESĪBU AKTI, KAS ATTIECAS UZ
enerģētikas statistiku
26.  390 L 0377:Padomes 1990. gada 29. jūnija Direktīva 90/377/EEC par Kopienas izstrādāto procedūru, lai veicinātu atklātību, nosakot gāzes un elektrības cenas tiešajiem lietotājiem rūpniecībā (OJ No L 185, 17.7.1990, p. 16).

Minētās direktīvas noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu pielāgo šādi:
a) direktīvas 2. panta 1. un 3. punktu papildina šādi:
“Attiecībā uz Austriju, Somiju, Norvēģiju, Zviedriju un Šveici datus sūta uz EKSB ar kompetentu valsts iestāžu starpniecību.”;
b) neatkarīgi no 4. un 5. panta noteikumiem to, kā rīkoties ar konfidenciāliem datiem no Austrijas, Somijas, Norvēģijas, Zviedrijas un Šveices, reglamentē vienīgi Padomes 1990. gada 11. jūnija Regula (Euratom/EEK) Nr. 1588/90 par konfidenciālu statistikas datu nosūtīšanu Eiropas Kopienu Statistikas birojam, kas pielāgota šim nolīgumam;
c) Islandi un Lihtenšteinu atbrīvo no minētajā direktīvā prasītās informācijas sniegšanas;
d) Austrija, Somija, Norvēģija, Zviedrija un Šveice minētajā direktīvā prasīto informāciju sniedz, vēlākais, no 1995. gada. Minētās valstis līdz 1993. gada 1. janvārim informē EKSB par vietām un reģioniem, kuriem reģistrēs cenas saskaņā ar I pielikuma 11. punktu un II pielikuma 2. un 13. punktu.
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